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TEJEBU3UAJBIK ’KYPHAIMCTUKA TEPMUHAEPIHIH KA3IPT'T KA3AK TIJIIHAEI'T OPHbBI

Anoamna

Makanaja Kazak TeJeBH3HSUIBIK JKypPHAINCTUKACHIHBIH KaJbIITACy Ke3eHiHEe KbICKAllla TOKTANBIIN, OChI cajlaJarbl
FBUIBIMH YFBIMJIapFa OepijireH aTayiap/blH kai-KyHi aiTeutanbl.Kasipri anekrpoHnsik BAK-ThIH, OHBIY ilIiHAE Ka3ak
TECBU3USIIBIK KYPHATMCTUKACHIHBIH TIITAHBIMIBIK ©3CKTI Macenesepicos 0oaabl. AJMBIC KbUIIAH acTaM TapuXbl Oap
Ka3aK TEeJIeBU3WSCHIHBIH KYHI OYyTriHre AeliH apa-Kiri akplpaThbUIMaraH, KHUCHIHCBI3 TY)KbIPBIMIAIFaH TEPMHUHIECPIHIH
KelOipiHe MBICAT KEeNTIPiNiN, KOTEpPUIreH Macenere KaThICTHl TEIeBH3HS CallaChIHBIH KOCiOM MaMaHOaphl MEH IIIETell
FAIBIMJIAPBIHBIH  MIKIP-TYKBIpeIMIapel  Oepineni.Kasak Tene:KypHaIMCTUKACHIHBIH TEPMHHOJIOTHSUIBIK Macelenepi
Tanmanaael. TepMUHre KaTBICTBI KYHI OyTiHre AeifiH FBUIBIMH OpTaja KAJIBIITACKAH FalbIMIAPIBIH TYXKBIPHIMIApbIHA
IIOJTY Kacaapbl.

TyiiiH ce3aep:TepMHH, TEPMHUHOJIOTHS, Ka3aK TEIe)KyPHAMCTHKACHL, TSPMUHKYile, TepMUHXKAcaM, Oipi3aeHipy,
TEPMHUH YIEpici, TS PMUH KAJBIIITACTHIPY, T.0.

Mambetova M., * Taubaldiyev M. 2

L2Al-Farabi Kazakh National University,
Almaty, Kazakhstan

THE PLACE OF TV JOURNALISM TERMS IN THE MODERN KAZAKH LANGUAGE

Abstract

The article gives a brief overview of the period of formation of the Kazakh television journalism, tells about the
state of the names given to scientific concepts in this field. The current language problems of modern electronic media,
including Kazakh television journalism, will be discussed. Examples of some indistinguishable, illogically formulated
terms of Kazakh television, which has more than sixty years of history, and the opinions of television industry
professionals and foreign scientists on this issue are given. The terminological problems of the Kazakh TV journalism
are analyzed. An overview of the conclusions of scientists, formed in the scientific community to this day, is given by
the terms.

Keywords: term, terminology, Kazakh TV journalism, term system, term formation, unification, term process,
term formation, etc.

Mambemosa M.K., ! Taybanoues M.E. 2

12
Kazaxckozo nayuonansnozo ynusepcumema umenu Ano-Dapabu,
Aamamer, Kazaxcman

MECTO TEPMHUHOB TEJJEBU3UOHHOM )KYPHAJIUCTUKHA
B COBPEMEHHOM KA3AXCKOM S3bIKE

Annomayus
B cratee pmaercs kpaTkmii 0030p TIEpHOAA CTAaHOBJCHUS Ka3axXCKOW TEJIEBH3MOHHON  KYPHAIMCTHKH,
pacckasblBaeTCs O COCTOSHHH HAa3BaHWH, JAHHBIX HAYYHBIM MOHSATHIM B 3TOH 001acTh. BynyT 3aTpOHYTHI aKkTyaJbHEIC
SI3BIKOBBIC TIPOOJIEMBI COBPEMEHHBIX MeKTpOoHHBIX CMU, B TOM 4Ymcie Ka3aXCKOH TENCBHU3MOHHOW IKYPHAIHCTHKH.
[IpuBeneHbl mNpUMEPHl HEKOTOPBIX HEPA3IUYUMBIX, HEJIOTUYHO CQOPMYIUPOBAHHBIX TEPMHUHOB Ka3aXCKOTO
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TEJICBUJICHUS, UMEIOIEeMY OoJiee YeM LIECTHACCATHICTHIOI MCTOPHIO U MHEHUs NPO(pECCHOHATIOB TEJICBU3HOHHON
OTpaciy U 3apyO0eKHBIX YYCHBIX MO JaHHOMY BOINPOCY. AHAIN3UPYIOTCS TEPMUHOJIOTHUECKHE MPOOIEMBbI Ka3aXxCKOU
TeJISKYPHATUCTHKHU. J{aeTcst 00630p BBIBOJIOB yUEHBIX, COPMHUPOBABIINXCS B HAYYHOI Cpezie 0 CEroIHSAIIHEro JHS, 110
TEpPMHUHAM.

KnioueBbie CJIOBA:TCPMHUH, TEPMHHOJIOTHS, Kazaxckas TEIeKYPHAIUCTHKA, TEPMHUHOCHCTEMA,
TepMHHOOOpa3oBaHue, YHU(HUKAINS, TEPMUHOIIPOIIECC, TEPMIHOO0Opa30BaHUE H JP.

Kipicne.Ka3ipri yakpITTa YITTBIK TEPMHUHOJOTHSHBIH KOpHIANaHFaH KypIelli MoceJeNlepiH TUIMIK TYpFhIIaH
3epTTey [NIe, KOFaMIBIK HETi37e ©3eKTi MACEeJCHI HIelry J¢ KYHTOPTIOiHAeri Ke3eK KYTTIpMEHTiH MaHBI3Fa He eKeHi
nmayce3. Kyni Oyrinre meitin TepMuHAEpIi aymapy, XKyieney MeH OeKkiTy, COHBIMEH KaTap OapibIK FBUIBIM Ccajlachl MEH
OHJIIpIiC KbI3METIHE SHTi3y, oJIapJbl KaJaFrajarn OTBIPYJIbIH MYMKIH €MECTIriH aiTa Keje, TEPMUHOJIOTHSHBIH aTalIMbIII
MoceseNnepl IIeIyre OChbIFaH JEeHiHTI XKMHAKTAIFaH iC-TXKipuOenaepiMi3ai 3epaeiell OTHIPHILFBUIBIME Tallayap
Kacayabl KeIIeH1i TypAe YHBIMAACTHIPYABIH MaHbI3bI 30P.

Bykapanbik akmapat Kypangapeiaia (0yaan opi — BAK) KOFaMHBIH, FRUTBIM-011iM, ©HJIIPiC-TEXHUKAHBIH OapiIbIK
caJlaCblH KAMTHTBIH TEPMHUHAEP MEH TEPMHUHIIK TONTAap >KYPTIIBUIBIK TAJIKBICBIHAH OTIIl, TEPMHUH PETiHJe OeKiTUIreHre
neiin kyieni Typae Oepiminm OTBIpaabl, oJapAbl KONIIITIKKE TAHBICTBIPHIN, YHPEHIIIKTI €Ty MaKCaTBhIHAa TalKbIFa
YCHIHBUTYHI IIEIIyIi pell atkapansl. by e3 keserinne BAK-Ta sxapustaHaTBIH YCBIHBIC-TIKIpIEp TEK TiIIi-FaIbIMIAp
FaHa eMecC, COHJal-aK KapamaWblM >XYPTIUBIIBIKTBIH /a apanacybl TEPMHUH KaJIbIITACTHIPYABIH OJICYMETTIK (akTop
peTiHOeri peiiH, TepMHH YIEpiCiHIH IIBIFApMAaIlbUIBIK CHIIATBIH aHBIKTAyFa aipBIKIIa MYMKIHIOIK TYyIBIPaJIbL:
OipiHmigeH, 6acmace3 TEPMUH KaJBINITACTHIPYIAFHl ©31HIIK epeKIIeNiri 0osica, eKiHIIiIeH, YKaIIbl TePMHHOIOTHSITBIK
KYHCHIH TOJBIFYBI MEH Oipi3IeHAIpyaeTi MaHBI3ABUIBIFBIH TAHBITAABI I OMIIaMBI3.

Kazak TepMHHOJIOTHACH KaJbIITaCcy Ke3eHAEpl Y3IIKCi3 yaepic OONFaHIBIKTAH, XKAaJIbl TSPMUHICPIIH KaCaTybl
KEIICH/I TaJIKbUIAYJbl KAKET ETCTIHIIKTCH, MYHBIH ©31H QJIEyMETTIK-KOFaMJbIK CHUIAaTKa M€ OOJIBIIN OTHIPATHIHBIH
MOWBIH/IAyFa THICHI3, TEPMHUHAEP/IH KalbINTACybIH, AaMy OapbIChIH, XKOJbI MEH IIBIFY TapuxblH TyciHyni BAK-tan
Oenin Kapai anmaiimer3[1,4].

TepmuHaepiH MOHI MEH MaHBI3bIH, OHBI 3€pTTEY/IiH FBUIBIMU HeTi3iH aHbikTayna [.Bunokyp, A.Pedopmarckui,
I.Jlorre, B.Bunorpamos, H.A.backakos, M.l'aceimoB, T.Kanpmenaku, JI.CkBOpIOB T.0. TUIIIi-FaJbIMIApABIH PO
afphIKIa OOIbL.

AJ Kazak T OUTIMIHIH TEPMHHOJIOTHS CallaChl KaJBINTACYBIHBIH Keml OackiHOa A.balTypchIHYIBEIHAH Oacrar,
K.Xy6anoB, E.OmapoB, A.Mawmerryisl, T.Ilonanyis, H.TepexynoB, H.CaypanbaeB, M.bamakaes, K.Illopimnos,
[ Kapsurramos, ©.Kaiinap, P.Cengpik, O.Air6aityner, b.Kammes, 1. KypmanGaityner, K. Aifnapoex T.6. FampiMmapast
aTtacak OoJamel.

“TepMuH” YFBIMBI OCHI yaKbITKa JCHiH 3€pTTEreH FalbIMAAPIBIH FBHUIBIMH €HOEKTepiHIe KEHIpeK TalgaHzpl,
FBUIBIMH OpTaja OeNrii Keibip MaHbI3Ibl TY)KbIPhIMIAPFa TOKTAJIBINT OTKCHIMI3 JKOH Jaem ecenrteiimi3. KepHekTi Tismmi-
ranpiM O.AxmaHoBa: “TepMuH JereHiMi3 — apHaibl YFbIMIap MEH apHaibl 3aTTapAbl i Oenriiey VIIiH jKacairaH
Tinjeri apHaiibl (FBUIBIMH, TEXHUKAIBIK T.0.) ce3aep MeH ce3 Tipkectepi”, - nece[2,474], ransim B.IIpoxoposa: “Tepmun
— OyJ1 apHaynbl KOJJAHBIC CATACBIHAAFBI FHUIBIMM HEMECE OHJIIPICTIK — TEeXHOJIOTHSJIBIK YFBIMHBIH aTaybl OOJBII
TaGBUTATHIH JKOHE AeUHUIUSICH O6ap co3 Hemece co3 Tipkeci”, - men Ty#inmemi [3,401].

An J1.YIakoBTHIH alTyBIHINA, “TEPMHUH — HAKTHI aHBIKTAJIFaH YFRIMHBIH aTaybl OOJBIN TaOBUIATEIH CO3. ONIACOIp
opTajia JNeHEeHI, MaMaHIBIKTHI OelNrijiey YiliH KaObUIIaHFaH apHaiibl ce3 Hemece ce3 Tipkeci” [4,689].

Conpaii-ak A.CynepaHckas IKipiHIIE, “TEPMHH — KOCINTIK OiMiMHIH Oenriymi Oip calachIHAAFbl YFBIMIAp
KyiieciHe eHeTiH YFbIMJIbI co30eH TaHbanay” [5,14].

TepMuUH MoceNleciH TepeHIpeK 3epTTereH Ka3ak (HIIONOTHACHIHBIH TYHFHII mpodeccopsl K.)KybanoB Opumait
neiini: “benrimi Oip YFeIMIapapl OUTHIPETIH KapaKIIBUIBI co3lep OoNambl, O CO3IEpIi NTiHAEH YFBIMIapFa — FRUIBIM
MEH DPEBOJIIOIMS arbl KaHIai caTblga Typca, MiHE, OChl €Keyi TEeJiNl OThIpajbl; COHbIMEH Karap TEpPMHUH CO3iHiH
TEPMHUHIK YFBIMBI MEH KYH/IEJIK TIPUIUTIKTE KOJIJAHBLIATBIH jKail Co3/1iK MarbIiHACchl Oacka Oouybl 1a MyMKiH’[6,349].

baiikaraneIMbI3[1ali, OepiiireH TY)XbIpbIMap Oip-OipiHe Kapama-Kalibl KelIMe i, KepiciHie, Ma3MyHbl MEH MaHI
JKarblHaH OipiH-Oipi ToJbIKTBIpa Tyceai. Ce3 OeH YFBIMHBIH TYpJi OelrijiepiH Hazapra ycTaybl, aTaJMbIIl OENriHIH
itriHeH onjebipeyiH Herire aiybl, KbICKa opi HYCKa TypZAe >KYHemJiriMeH apHaibl YFbIMAApIbl OUIIIpEeTiHAIriH,
TEPMUHJEP/IIH FhUIBIM, TEXHHKA, OHAIPICTIH Oenriyi Oip cajackl OONATHIHJBIFBIH, OJap JKEKe Co3 HeMece co3 TipKeci
TYpiH/e KOpiHiC TaOaTHIHIBIFBIH ChI30a TYPiHIE KopceTyre 0oMab:

TEPMUH

BEJII'T » YTBIM

Cypert 1 — TepmuH “ymOypsimsr”’
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[eli TypraHMeH, “TepMHH — MaMaH/apra, FajbIMapFa FaHa KaXeTTi IapTThl TaHOa eMec, 0J1 — XaJbIKThIH aKblI-
OlibI, CaHACHI, YITTHIH PYXaHH Ka3blHACHI”, - nereH npodeccop b.KanuynbiHelH mikipiMeH TonbIk kKemicemis [7,13].

JleMexk, TepMUHIEP/IH XaNBIK Tl HETi31HAE XKacalyblOHBIH pyXaHH OaiJIbIFBIHBIH Oipereiii api TUTIMI3AIH aneyeTi
eKEeHIH aHFapTa/bl.

Oaicreme.Ka3ipri yakpITTa MaMaHmap Aa, MaMaH eMec KOIIJIK KaybIM >KaHaJaH KOJIAHBICKA CHI'CH TUIHIK
opaneIMIap, jkKaHa ce3Iep MEH TEePMHH Ce3[epIi aKmapaT Kypangapsl apKbUIBI OLTIN jKaTaThIHBI pac. Bykapaibik
aKmapaT KypaJJapblHBIH, dcipece TENeBU3MUIBIK JKYPHAINCTHKA cajmachkl (OymaH opi — TeIeKypHAJTUCTHKA) TiI
MOJCHHUETIHE, XaJBIKTBIH CaHACBIHA, OWiay xyiecine epekme ocep eremi. KP ¥YFA axamemwuri, mpodeccop
1. KypmanOaitynel  oceiran  OaitmaHpIcTel  Obmmait  nmeiimi:  “Keiibip oOkplpMaHmap >KypHaTHCTEpHiH JkaHa Ce3
KOJIJAHBICTAphIH OEKITIIreH TepMHH peTiHAe KaObUImam, aj ITyOJHIHCTHKAIBIK CTHIBII ole0H Tijd HOpMachl eIl
ecenreiini. Keline kanmaii na Oip ces3, ce3 Tipkeci, TSPMUH HE coWneMIi Oyiiail KoijaHyra OOJIMAaWIbl JIereH KesJe,
“razeTTe coNail JKaspUIFaH’, ‘‘TeleAnAapJaH HeMece paJuoJaH OChUIall aWTTBI” JIereH YOKAI JKHI ecTyre
6omaner’[8,178].

JeMek, TenexypHalIMCTHKa — TUIAIK HOPMaHBl KaJIBINTACTBIPYJa aTKapaThblH KbI3METI 30p, TEK MEMJIEKETTIK
U/ICOJIOTUSTHBIH KOJIIAyIIBICHl FaHA eMec, KOFaMIaFbl QIeyMETTIK-MSICHH, PyXaHH cajaiap.blH HHANKATOPBI.

KyHni Oyriare neiia TiUIHiH TeKCHKaIBIK KabaTTaphIHBIH TYPJI JEHTeHIepiHae eCKepyci3 KallFaH Co3Aepai FHUTBIM
TUTIHE afHANBIN, YITTHIK CHUIATBIHBIH MOH-Ma3MYHBIHBIH OHJBI ©3TepyiHE aTCaNBICHII KeJe MXAaTKaH OTaHJBIK
TEJNeKYPHAIICTHKA CaJaCHIHBIH Keilip MocenenepiH aiiTa KeTKeHAl XeH jemn ecenreiiMi3. JKahanmany keseHinze
TEJNEKYPHATMCTUKAHBIH TEXHOJOTTSIIBIK CaJachIHBIH TpaHc(opMaIsuiaHysl OHBIH “‘TisliHE” ocep eTeil KoWMaiiibl.
Byn —rtaburu xyOpuIbic. CaHABIK TEXHOJOTHSIHBIH OHIIPICTIK ToXipuOere eHyi, TelexoOamapAblH KOPHEKLTri MeH
Oe3CHIIpiMyiHIH 3aMaHayW e3repici, WHHOBAIWSIBIK aKMapaTThIK OJKyiHelep apKbpUIBl —camajibl  TapajbIMBI
TEeJIS)KYPHATUCTHKA CAJIACBIHBIH KOCIOM JIEKCHKAChIHA, TEPMUHOJIOTHSCHIHA aliTapIIbIKTall e3repic oKemIi.

bip raHa kociOu yreIMaIbI OiIipeTiH ce3aepuiy OipHelle atayra ue 00iybl, api Oip yFeIMIBI OinaiperiH OipHere
HYCKaHbIH JKapbICHIT KOJJIAHBUTYBI XKHi Ke3lece/l. TepMUHOJIOrUS callaChIHAAFbl MacelieNiep/Ii iep Ke3iHae KoTepil, OH
nremriM taOybIHa BIKIAN €Till XKYPreH OyKapaiblK aknapar KypalJapbiHbIH Oipi TeJIexypHaIUCTUKA — KOFaMABIK-CasiCH
opraH jaecek kareiecreiimiz. Omaif Ooyica, pyxaHd opi 3HATKEPJIK ocep €TYMIiH Kypajbl, KOFaMIbIK-CasCH,
W/ICOJIOTHSUIBIK, KAThIHACTAp/bIH aKblpamMac OeJileri, Typii WAesIapibl, CaH alyaH Ke3KapacTapibl >KETKI3eTiH
“TepTiHIN OWTIKTIH® Oipi TeNeKYpHAINCTHKA CallaChIHBIH TEPMHHOJOTHSCHIH YITTHIK TEPMHHKOPBIMBI3IIBI
KaJIBIITACTEIPY KaFUOATTAPBIH OAaCIIBUIBIKKA alla OTBIPHIN, OHBIH FRUIBIMH-TOKIPHOETIK MoceienepiH memin oepy —
TIIII-FaTBIMIAp MEH cajla MaMaHIapBIHBIH MIiHIETI.

CoHppIKTaH Oacmaces,TeaTp, KHHO, PaJo CcajalapblHbIH ©3€TiIMEH TOFBICKAH TEIEKYPHAIMCTHKAHBIH “Tili’” OHBIH
FACBIPIBIK TapUXBIMEH TBHIFBI3 OallaHBICTEI. MacelleHIH MoH-KalbIH TEpEHIpEK 3eplesiey YIIIH OHBIH TapHXbIHA
KbICKAIlIa TOKTAJIFaHBIMBI3 YPbIC AEM €CeTTeiMi3.

XX racelpJla TEXHHMKAa cajachl OOMBIHINA TaHFAXAWBIN FHUIBIMH JKAHAJBIKTAp allbUIABL. TenedoToMeH
TOJIBIKTBIPBIIFAH TeJIEOH, JIEKTP TOrbl KOMETIMEH JIaybICThI AJIBICKA JKETKI3y TYTUI, CypeTTi Jie KallbIKTaH TaMallanay
MYMKIHJIITT COJI Ke3eHHIH eJeysi eHepradbichl 6onatbia[9,12].FputbiMu “TOHKepic” HOTHXKECIHAE ‘‘TeHJecci3 MbUIKay”
KHHO MeH “‘ke3re kepinbec MaHb3bl” pamuonsiy [10,48] Gipirinen raxkaiibin “renenunap” naima GOk

1951 sxeuter 22 wHaypeizga KCPO Munuctpiaep KeHeciHiH KaynibiChIMEH ByKITOJaKTHIK —pagdoakKiapat
komuteTiHiH Kypambinna KCPO Optanbik Tenenunapsl Kypbuiabl. 1957 Kbutsl pamuo MeH Teneaugapasl MogeHuer
MUHHCTPIITI KYpaMbIHaH OeJieK mbIFapyra OaitmanpicTa YKiMeT memiMiaeH coH, KCPO MuHucTpiep keHecl »aHbIHAH
Panmo xoHe Tenexabapiap Tapary x)eHiHAeri KoMuTeT Kypbiansl. OceHbIH Herizinae 1957 xeuier 29 mayceiMaa Kazax
CCP Munuctpiaep xkeHeci TemeBu3us KoHe paauoxadapiap SKeHIHIEri KOMUTET KYpy TYpasibl —Kayibl
kabbpuInaabl[ 11,8]. KoraMapIK-cascy, SJKOHOMUKAJIBIK-MOICHH e3repictepre OaimanbIcThl Tenepanno 1962 sxputer Kazak
CCP Munncrtpnep keHeciHiH TermeBu3us xkoHe pannoxabaprapbl keHiHAeri MemuekerTik komuteTi, 1992 sxputsr
Kaszakcran TeneBusus »oHE paauoxabapiapbl jkeHiHAeri Memsekertik kommanuschl, 1994 xputel Kaszakcran
Tenenunmapsl MeH pPaaMoChl pecHyONHMKajbIK KOpIOpalMschl Jjen aranca, keitiH “Kazakcran” pecnyOiaMKaibiK
Teepa uoOKOPIOPAIISICH aKITHOHEPIIIK KOFaMbl OOJIBINT ©3rePTiII.

Kazak TesneBU3HUAChIHBIH MalTaIMaHbl, Ka3aK JKoHE OpBIC TULAEPIHZE epliep apachlHaH LIBIKKAH TYHFBIII JTUKTOP-
KypHaiuct, ranbiM CoBeT MacFyTOB OTaHABIK TEJIEBU3HMSHBIH aJFallKbl Ke3eHI Typaiibl ObLIail nem jkazaabl: <1958
KbUThI TeneBu3us Kasakcranma aa maiima Oosabl. PecnyOnuka actaHackl TYPFBIHAAPHI 8 MapTTa TYHFBINI PET 63
sKpaHnapeiHaa Kaszak TeneBU3MSCHIHBIH anFamksl gukropsapel 3.0KymatoBa men H.OmapoBaHBIH IUIapbiH Kepai.
Osap KemmuTiKTi AJMaTblia TeleBH3HMs XalOapiapblHbIH OacTalybIMeH, all olenaep KaybIMbIH MepekelepiMeH
KYTTBIKTAII, JKbUTBI J1e0i3 Oiaipai. Coman coH, “YkiMeT mymieci” aTThl kepkeM ¢uibM kepceTiani” [12,97-98]. Ceiirin,
TeJieinAap eHepi “KeTiip 3KpaH” JAereH aTieH KYPTIIBUIBIKICH aJlFall PEeT OChlIai KaybIIITHI.

AKnaparThIK TEXHOJIOTHsUIAp Ke3€HIHJe MHTEPHET KEHICTITIHIH KYPT JaMybl allbIC JKbUIaH acTaM TepEeH TapuXbl
0ap Ka3ak TeJeXKypHATUCTHKAHBIH MaHBI3BIH OJIaH opi apTTeIpAsl. OckiFaH opail kaHa (opMaTTarsl “Kerulmip ’KpaH”
OHIMJIEPiHiH TYTHIHYIIBIIAPEIHEIH (KepepMeHepi) kebelireHi Oaiikamaapl. by o3 keserinae TiMmi-FaJsIMAapra 1a 30p
KayaTKepIIIiK KYKTeH i

Horuxe. CoHFBI XbUIIApHl TEJIGapHa XKYMBICBIHBIH 3aMaHayH (opMmarka OelimaenyiHe OailJIaHBICTBI op TUIAEH
€HTeH JKaHa Mera TepMHUHJIEPiHiH, o3 TIpKECTEePiHiH, CHHTAKCUCTIK OpaJBIMAAPABIH KaTaphl TOJIBIFa TYCTI.

395



BECTHHK KasHILY um. A6as, cepus «Pusoaozus», Ne1(75), 2021 a.

Kazipri yakpitra Kasakcran onmeMIik apeHaja ©pKEHHETTI MEMJIEKET Kypy OaFbIThIHIA AaMmy ycriHzae. byn
MaKcaTKka XeTy YIIiH TepMuHAep Oara »xernec pei artkapazipl. Coix ceGenTi FHUIBIMHBIH OapIiblK CallaChblHIa, COHBIH
imiage 3mekTpoHasl BAK camaceiHna TepMUHIEPIIH SKYHEnuniri MeH OIpi3IiIiriH cakTay MaHBI3IBI MOceNe OOJIBIM
caHanazpl.

Jecek Te, OChIFaH NEHiHT KaJdbIITacCKaH cajla TePMHUHICPIH KOKKA IIBIFapa amMaiMeI3. 3eprreyin B.Bonxonckuit
ObuTail xazagpl: OpHHE, TEPMHUHICPAIH KOIIIUTIri MEMIICKETTIK CTaHIapTTapia HAKTBUIAHFAH Jel alTyFa OOajbl.
Amafima craHpmapTTapia KeiOip TepMHHIEp, OKIHIIIKe Kapad, KUCHIHCHI3 TYXKBIPBIMAAIFaH HEMece IYpBIC
KoamaneuMaran’’[13,34].

TepMumKkacaMa KOMIIUTIK KaybIMHBIH KOJIaHBICHIHA aca jKayalKepIITiKIeH YChIHYIBI Tajall eTeTiH TePMHUHICD
- TeJeKypHATUCTUKA ‘“Timi” Jecek apThIK aWTKaHABIK OomMac. OWTKeHI Oyl cama TEeXHUKAIBIK, >KapaThUIBICTAHY
FBUTBIMJIAPBIMCH TiKeJIel OaiIaHBICTHI, OHBIH apHAYJIbI CO3JIEPi MCH CO3 TIPKECTEPiH eKiHiH Oipi aymapa OepMeiTiHi ae
conzpikTad.CoJl ce0enTi aTaaMblll cajlaHblH TEPMHUHOJIOTHCHIHA, OHBIH epeKIlelirine 6aca Hazap aylapraH *eH, opi
TIITAHBIMIIBIK MACeNeNIepiH TePEeHIpeK 3epTTey Ka3ipri yaKbITTa ©3€KTi OOJIBIT CaHaaIbl.

Tankpinay. “TeneBu3us - HplcaHa KECKiHI MEH JIBIOBICBIH PaJlo HEMECE OTKI3Till CBIMAAPMEH TapaiaThlH JJIEKTD
CUTHAJIIApbl apKbUIBl aJIBICKA Tapary opi Oymapapl KaObuimay HeTi3iHOEe cOJl HBICAHHBIH KECKIHIH KOpCeTy JKoHe
IIBIOBICHIH €CKEPTY MaceieCiMeH MIYFBUIIaHATHIH PaIHOTEXHIKaHbIH canackr” [14,153].

COHIBIKTaH KON KBIPJIBI KYpIeNi TENEeBH3WS CaJlachIHBIH apHAYJIbl CO3Iepi MEH ce3 TipKecTepi eKiymailiibl,
TYCiHIKCi3, JKYHeci3 »Kacaibll, KHCHIHCHI3 TY)XKBIpBIMJAlICca, cajla MaMaHAapblHa [a e3apa TYCiHIiCyiHe e, JKYMBIC
YaAepiciHe ae Kepi ocepiH THTi3eTiHiH Oaiikayra Oomampl. Ce3iMi3li MBICATAap KOMETiMEH JdJIeIIe KOPeIiK:

BEMUHEKAMEPA

TEJIEKAMEPA

BEMHEBAKBIJIAY - 6yn Tikeneii (aJaMHBIH Ko3iMeH)
HEeMece KOCHIMIIIA ONTHUKANBIK KYPaIIapIblH KOMETIMEH

TEJIEBAKBUIAY — Geitre curHam-napasl KalbIITaCTEIPY
JKOHE TYTBHIHY-IIIBIFa KOPCETY VIIIiH KAIIBIKTaH OaKpLIay.

MarHMTTIK Taclara TYCipyre apHajFaH IIaFrblH KeJIeMIi
ONTHKAJIBIK-JIEKTPOHBI KYPBUIFBI.

(amamMHBIH K631  MeH  OakpUIAaHATBIH  OOBEKT
apachIHJaFbl) OaKpLIay.
Kosramatein 3arrap MeH inecne  apiObictapasl | TEJIE - kamibikraH 6ackapy.

TeneBuszusi - Oy OeifHe CHUrHaJgapAbl KaJbIITACTHIPY
JKOHE TYTBIHYIIbIFA KOPCETy YIIIH KaIIBIKTBIKKA Oepy.

SIrHu, OeliHE CUTHANIBI KAJIBINTACTBIPY KYPBUIFBLIAPHI
(Tenemumap KaMmepachl) JKOHE OciiHe KaObUIAAFBINI
(monutop, DVR xoHe T.0.) KCEHICTIKTE OpHaNacKaH.
Ocebunaiinna, —Tene-0akpuIayaapia ONTHUKAIBIK —CHIHAN
QNEKTPIIIK CHUTHAIFa aifHamangsl (KepiHicTiH Oacka
¢u3uKanbK (op-mMacel), Ke3KelIreH OalIaHBIC apHAIapHI
apKbpUTBI  Oepliemi, COHaH KeWiH KaWTagaH aJaMHBIH
Ke3iMEH KaObLIIaHATHIH ONTHUKAJIBIK CUTHAJIFA ailHAJIa IbI.
TenebakputaynapJa  ONTHKAJIBIK  CHTHAd  JJICKTPIIK
curHasra adiHanmaabl (KepiHiCTiH Oacka (hu3uKajbK (Gop-
Machl), Ke3KEeJTreH OaiilaHbIiC apHaJIapbl apKbUIbl Oepinesi,
CONlaH KeWiH KaWTaJaH aJaMHBIH KO3IMEH KaObLIIaHATHIH
ONTHUKAJIBIK CUTHAJIFA aifHaJIa IbI

Kyser OelineOakpuiay MeH OakpllayFa apHajFaH
OeiiHekamepa:  Ky3eTUIETIH  aiiMakTa  >KachIpbIH
OpHATBUIFAH ILNAFbIH KOJEeM, KOHCTPYKTHUBTI Oipik-
TipiireHkaccera OeliHeMarHuTo(hoH

[15,100-298].

Keii sxarnmaiima TeneBU3US caJachIHBIH TEPMHUHIEPi 3aTTHIH OenriciMeH, OepeTiH YFRIMBIMEH COMKeC KeIMEWTiH
coTTepi ae xkui kezneceni. Akagemuk E.ManumeBckuii TepMUHOJIOTHSHBIH TYCIHIKTi, HAKTHI 9pi IIBIHABIKTHIH KaHAIIa
TYCiHiriHe kayanm OepeTiH 3aHIBIK MopTeOeci OONFaHBI KOH CKCHIH TYXKBIPBIMIAH Keine, TEeXHHKalap MeH
TEXHOJIOTUSUIAPIBl €HTi3y OOWBIHINA XaNlBIKApallblK YCHIHBIMAAPIBl €CKepe OTBIPBIN, TepMHUHIEpIi Oipi3paeHmipy
KYMBICTApBIH ICKE achlpy KaKETTIriH, callalblK TePMUHOJOTHUSHBIH S>KYHeleymiH ImemiMi petiHme Kasakcran
Pecny0nnKkachIHBIH MEMJIEKETTIK CTAHIIAPTHIH Kacay blH MaHbI3[AbUIBIFBIH aTall OTil, MbIHA/ail MbICAJIIAp KEeNTipe.i:
“MacesieH, “ChIMABIK pamuoTapaibiM” (MPOBOMHOE paaUMOBENIAHME) TEPMHHIH aiTcak Oosaznpl. ‘“‘Perpancisius”
(Tapaty), “pagmodukanus’ (pamauoNaHABIPY) TEPMUHAECPI CHIM apKBUIBI JKETKI3UTiN, paano KeMeriMeH KaObLIJIaHBIM,
CHUTHAIZAPIBIH camachkl KymiedtinreHin Oinmmipeni. bipak pammo — ceiMchi3 Oaitnanbic. ChIMIBIK pagroTapalibiM —
abeypn” [16,32-33]. Peri kexin TypraHaa aiiTa KeTy Kepek, “perpaHcisis’(xabap Tapary) MeH ‘“rpaHcisius’ (xabap
TapaTy) TEPMHUHIEpi lie JayJibl Macelesiep KarapblH/Aa, YIepicTi cumarrayaa OipiHiH OpHBIHA Oipi >KyMcajbll, He
3aHIBIK MopTeOeci aHBIKTaIMaFaH, He TEXHUKAIBIK CHITATTAMACHIHBIH apa-)Kiri aXpIpaThIMaraH.

Ocpl cexinmi “TenepaanoBemanue” (TeaepaanoxadbapiapblH TapaTy) TEPMUHI JIe HAKTBUIAYIBI KOKeT eTtemdi. “Mass
media >koHE TENEKOMMYHHUKAIUS TEPMHUHJIEPIHIH Ka3aKIIa-OpbICIIA-aFbUIIIBIHINA aHBIKTAMAJIBIK —CO3AiriHeri”
aHBIKTaMaChl TOMCHJICTIICH OepiIreH:
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“Teneannap >oHe panuoxadapiapblH TapaTy” (TelepaguoBellaHue) — Teaeauaap OeiiHeni-kopKeM AbIObICTap bl
i3aectipyae paaroxadapiaapblH TapaTyIblH aKyCTHKANIBIK OeiHeNepai xKacayaarbl XKETICTIKTEpiH OeJICeH Il naiiananyra
YMTBUIAJIBI, OJIap ©3iHEH-631 THIHAAYIIbLIApAa KOPY-HKeMIUTIK KaybIMIACTHIKTAPAbl TYBIHAATYFa KaOiIeTTI OOJBIM
mblFaasl... Teneanaap o3 KbI3METIHIH KenTereH (GopMaiapblH paanoxadapiapblH TapaTyAaH anjsl. PagnoHbIH e31HIiK
epeKIeIikTepi: xabapiapaarsl dye3/li ce3 OCH aKyCTHKAJIBIK KapTHHA; OKUFa OapBICHl Typasbl OJI OOJBIT ©TKEH COTTE
TiKenel xabapiay MYMKIHJITI; ic JKy3iHIe IIeKTeNIMereH ayauTopHsra Tikenmed mbiry” [17,166]. Hakrteipak aiitcax,
menesusuanblK xabap mapamy OCHHENIK-IBIOBICTHIK aKIMapaTThl XKETKi3edi, all paduoxabap mapamy TEK TBIOBICTHIK
akmapaTtka HerizgenreH. Omnait Ooica, eKi caJaHBIH TEXHUKAIBIK epeKIIeNiKTepiHe OalIaHbICTBI menesususivly xabap
mapamy oHe paduoxabap mapamyIeIKeKe-KeKe KapacThIPbUIFaH XeH CHAKThL. MyHnail Mpicannap ete kem. bapine
TOKTAJIBII JKaTyAbl )KOH KOpMEIK. AJIarel yakpITTa OYJI Moceenep apHalbl KapacThIPBUIATHIH O0IaIb.

KopoiTeinasl. Kazakcran PecryOnukachl YKIMETiHIH KaHBIHIAFB! peciTyOIHKanblK TepMUHOIOTHS KOMUCCHSCH
aKnapar KypajjapbiHa “TepMHHOJIOTHSUIBIK XaOapIublHbl” TapaThlll, )KaHa TepMHUHAepai OekiTeni. CoraH KapamacTaH,
TEPMUHKOM OEKITKEH ce3iepi KojjiaHy OapbhIChIHIA KYHECi3liK KeIl eKeHIH aWTKbIMBI3 Keleli. MaceneH, KOpHEKTi
kanamrep CaoObipxan Hlykipyier “Xabap” apHacklHAarsl OaraapiaManap TijiHE IOy XKacal KYpreHse, “KopHasb!”
ce31 “)KypHaJMCTIH OpHBIHA OeJICeH I KOIaHbUIbN KYpai. COHBIMEH Katap “Telexyprizymn” cesi “airams” ce3iMeH
aJIMacCTBIPBUIFAHBIMEH, KOII Y3aMail “TeNeKypri3ymri/Kypri3ymi” ce3i KoianaHbIcKa eHin keTTi. OHbIH TepeH cebebi Oap
nen oimaitmeiz. On Typaisl npodeccop b.Kamuyisl keHecTik cascaT TYCHIHIA ONAKTHIK, PECITyOIHKAIBIK TEPMUHKOM
KYPBUIBIN, TEPMHUHAEPAl OAaK OOMBIHINA CTaHAAPTTAY OPTANBIFBl YHBIMAACTHIPBUIBIN, YIT TUTIHAE TEPMHH jKacayra
THIMBIM CaNBIHFAaH Ke3gep OonraHbIH aifta kemim: “Kaszak TUmiHOE FRUIBIMH YFBIMIAPIBI OUTHIpETiH ce3mep KoK,
“FBUIBIMHA YFBIMJApIBl JIATBIH, TPEK ce3lepiMeH Oepy Kepek”, “omapAsl aymapyra OOJIMalmpl” IereH JKalFaH
KaFUIachIMaKTap YCHIHBUIABL. EH jkaMaHBl — OyFaH ©3IMI3[iH IMIiMi3IeH IIBIKKAH “OKbIFaHAap” KOCBUIBIN, ‘Ka3ak
ce3Jiepl TePMHUH KacayFa jkapaMaiipl”, TEpPMHH ayJapbluica, OHbIH TYCIHIr, MaFbIHACHI OypMallaHaabl”, “XaJbIKapajbIK
TePMUHACPAI ayaapyra OoaMmaiael”’, “TEpPMHH ILICTEN CO3lepi 00Jica, XaIbIKTAPAbIH JKaKbIHIACYbl Te3aeimi” e
ypauaartel. COHBIH caijapeiHaH TutiMisaeri Tepmunaepaid 70-80 maiibi3bl 1meTen ce3aepi OONBIN IIbIFa Kemi”,- Jael
xazaznpi[18,12]. JleMek, FbUIBIMUA YFBIMHBIH aTaybl OOJIFaH TEPMHUHAEP - YITTHIK OM-TaHBIMHBIH JKEMICi, YITTHIK TUIIIH
UMMYHUTETI.

TepMuH yAT TiNIHIH HeTi3iHAe »Kacajica, KOFaM CYPaHBICBIH, pyXaHH TajanTap YJCCIHeH LiblFa Ouleni AereH
oiinamerz. On — e3 anjbiHa Oesek Macere.

TenexxypHalUCTHKa TEPMHUHOJIOTHSCHIH Oipi3AeHIpy alphIKIIa MaHbI3Ibl. OUTKEHI TeNeBU3Ns calachl KOPEPMEH
KaybIMHBIH CaHAacblHA, TaHBIMBIHA, OWIaybIHA, TUIIHE, AiMiHE BIKManel 30p. COHIOBIKTAH OYJ1 Macene >KaH-KaKThl
KapacThIpyZbl KAXKET eTe/l.
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MEDIA IMPACT TYPOLOGY IN SCIENTIFIC DISCOURSE

Abstract

This article provides a theoretical overview of existing research with particular focus on the types and models of
media impact on the individual and society. The analysis of scientific literature has revealed that despite popularity and
extensity of exploration of the issue in the scientific discourse some major inconsistencies are still observed. It should
be noted that in most cases the studies are fragmentary, the influence of the media on various social groups is mostly
considered from one specific position, and the lack of clearly developed criteria for the typology of media impact.
Summarizing the accumulated knowledge in this area, we tried, despite the complexity of identifying and systematizing
the classification of media impact, to present a complex typology of media influence on the individual and society.
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